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Chapter 4

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י1 וּמָרְדֳּכַ֗
E–Mordekay
H4782

יָדַע֙
soube
H3045

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
tudo–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

ה נַעֲשָׂ֔
foi–feito

ע וַיִּקְרַ֤
e–rasgou
H7167

֙ מָרְדֳּכַי
Mordekay
H4782

אֶת־
(a)–
H0853

יו בְּגָדָ֔
vestes–suas

שׁ וַיִּלְבַּ֥
e–vestiu
H3847

ק שַׂ֖
saco
H8242

וָאֵפֶ֑ר
e–cinza
H0665

וַיֵּצֵא֙
e–saiu
H3318

בְּת֣וֹךְ
no–meio–de
H8432

יר הָעִ֔
a–cidade

וַיִּזְעַק֛
e–clamou
H2199

ה זְעָקָ֥
clamor
H2201

גְדֹלָ֖ה
grande

ה׃ וּמָרָֽ
e–amargo
H4751

Quando Mardoqueo soube tudo quanto havia passado, rasgou Mardoqueo os seus vestidos, e vestiu-se de um 
sacco com cinza, e saiu pelo meio da cidade, e clamou com grande e amargo clamor;

וַיָּב֕וֹא2
E–veio
H0935

עַ֖ד
até
H5704

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

ׁעַר־ שַֽ
portão–de–
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

י כִּ֣
pois

ין אֵ֥
não
H0369

לָב֛וֹא
entrar
H0935

אֶל־
a–
H0413

עַר שַׁ֥
portão–de
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

בִּלְב֥וּשׁ
em–veste–de
H3830

ׂק׃ שָֽ
saco
H8242

E chegou até diante da porta do rei: porque ninguem vestido de sacco podia entrar pelas portas do rei.

וּבְכָל־3
E–em–toda–
H3605

מְדִינָה֣
província
H4082

וּמְדִינָ֗ה
e–província
H4082

מְקוֹם֙
lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֨
que

דְּבַר־
palavra–de–
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
o–rei
H4428

וְדָתוֹ֙
e–lei–sua
H1881

יעַ מַגִּ֔
chegava
H5060

אֵ֤בֶל
luto
H0060

֙ גָּדוֹל
grande

ים לַיְּהוּדִ֔
para–os–judeus
H3064

וְצ֥וֹם
e–jejum
H6685

י וּבְכִ֖
e–choro
H1065

ד וּמִסְפֵּ֑
e–lamentação
H4553

ק שַׂ֣
saco
H8242

פֶר וָאֵ֔
e–cinza
H0665

ע יֻצַּ֖
era–estendido
H3331

ים׃ רַבִּֽ לָֽ
para–os–muitos

E em todas as provincias aonde a palavra do rei e a sua lei chegava, havia entre os judeos grande luto, com 
jejum, e choro, e lamentação: e muitos estavam deitados em sacco e em cinza.

תָּבוֹאינָה      4 וַ֠
E–vieram
H0935

נַעֲר֨וֹת
servas–de
H5291

ר אֶסְתֵּ֤
Ester
H0635

֙ וְסָרִיסֶי֙הָ
e–eunucos–dela
H5631

וַיַּגִּ֣ידוּ
e–declararam
H5046

הּ לָ֔
a–ela

וַתִּתְחַלְחַ֥ל
e–tremeu–muito

ה הַמַּלְכָּ֖
a–rainha
H4436

ד מְאֹ֑
muito
H3966

ח וַתִּשְׁלַ֨
e–enviou
H7971

ים בְּגָדִ֜
vestes

ישׁ לְהַלְבִּ֣
para–vestir
H3847

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

י מָרְדֳּכַ֗
Mordekay
H4782

יר וּלְהָסִ֥
e–para–remover
H5493

שַׂקּ֛וֹ
saco–seu
H8242

מֵעָלָ֖יו
de–sobre–ele

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ל׃ קִבֵּֽ
aceitou
H6901

Então vieram as moças de Esther, e os seus eunuchos, e fizeram-lh'o saber, do que a rainha muito se doeu: e 
mandou vestidos para vestir a Mardoqueo, e tirar-lhe o seu sacco; porém elle os não acceitou.
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5֩ וַתִּקְרָא
E–chamou
H7121

ר אֶסְתֵּ֨
Ester
H0635

ךְ לַהֲתָ֜
a–Hatakh
H2047

מִסָּרִיסֵ֤י
dos–eunucos–de
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

ר אֲשֶׁ֣
que

יד הֶעֱמִ֣
designou
H5975

יהָ לְפָנֶ֔
diante–dela
H6440

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
e–ordenou–lhe
H6680

ל־ עַֽ
sobre–

מָרְדֳּכָי֑
Mordekay
H4782

עַת לָדַ֥
para–saber
H3045

מַה־
que–
H4100

זֶּ֖ה
isto
H2088

וְעַל־
e–sobre–

מַה־
que–
H4100

ה׃ זֶּֽ
isto
H2088

Então Esther chamou a Hathach (um dos eunuchos do rei, que este tinha posto na presença d'ella), e deu-lhe 
mandado para Mardoqueo; para saber que era aquillo; e para que.

א6 וַיֵּצֵ֥
E–saiu
H3318

ךְ הֲתָ֖
Hatakh
H2047

ל־ אֶֽ
a–
H0413

מָרְדֳּכָי֑
Mordekay
H4782

אֶל־
a–
H0413

רְח֣וֹב
praça–de
H7339

יר הָעִ֔
a–cidade

ר אֲשֶׁ֖
que

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

ׁעַר־ שַֽ
portão–de–
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

E, saindo Hathach a Mardoqueo, á praça da cidade, que estava diante da porta do rei,

וַיַּגֶּד־7
E–declarou–
H5046

ל֣וֹ
a–ele

י מָרְדֳּכַ֔
Mordekay
H4782

אֵ֖ת
(a)
H0853

כָּל־
tudo–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

קָרָ֑הוּ
aconteceu–lhe

׀וְאֵת֣ 
e–(a)
H0853

ת פָּרָשַׁ֣
relato–de
H6575

סֶף הַכֶּ֗
a–prata
H3701

ר אֲשֶׁ֨
que

אָמַ֤ר
disse
H0559

֙ הָמָן
Haman
H2001

שְׁקוֹל לִ֠
pesar
H8254

עַל־
sobre–

גִּנְזֵי֥
tesouros–de
H1595

לֶךְ הַמֶּ֛
o–rei
H4428

]ביהודיים[
[pelos–judeus]
H3064

ים  ( )בַּיְּהוּדִ֖
pelos–judeus
H3064

ם׃ לְאַבְּדָֽ
para–destruí–los
H0006

Mardoqueo lhe fez saber tudo quanto lhe tinha succedido; como tambem a offerta da prata, que Haman dissera 
que daria para os thesouros do rei, pelos judeos, para os lançar a perder.

וְאֶת־8
E–(a)–
H0853

גֶן פַּתְשֶׁ֣
cópia–de

ב־ כְּתָֽ
escrita–de–
H3791

דָּת הַ֠
a–lei
H1881

אֲשֶׁר־
que–

ן נִתַּ֨
foi–dada
H5414

ן בְּשׁוּשָׁ֤
em–Shushan
H7800

לְהַשְׁמִידָם֙
para–destruí–los
H8045

נָתַ֣ן
deu
H5414

ל֔וֹ
a–ele

לְהַרְא֥וֹת
para–mostrar
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

ר אֶסְתֵּ֖
Ester
H0635

וּלְהַגִּ֣יד
e–para–declarar
H5046

לָהּ֑
a–ela

וּלְצַוּ֣וֹת
e–para–ordenar
H6680

יהָ עָלֶ֗
sobre–ela

לָב֨וֹא
ir
H0935

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֧
o–rei
H4428

תְחַנֶּן־ לְהִֽ
para–suplicar–

ל֛וֹ
a–ele

שׁ וּלְבַקֵּ֥
e–para–pedir
H1245

מִלְּפָנָי֖ו
de–diante–dele
H6440

עַל־
sobre–

הּ׃ עַמָּֽ
povo–dela

Tambem lhe deu a copia da lei escripta, que se publicara em Susan, para os destruir, para a mostrar a Esther, e a 
fazer saber: e para lhe ordenar que, se fosse ter com o rei, e lhe pedisse e supplicasse na sua presença pelo seu 
povo.

וַיָּב֖וֹא9
E–veio
H0935

הֲתָ֑ךְ
Hatakh
H2047

וַיַּגֵּ֣ד
e–declarou
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֔
a–Ester
H0635

אֵ֖ת
(a)
H0853

י דִּבְרֵ֥
palavras–de
H1697

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekay
H4782

Veiu pois Hathach, e fez saber a Esther as palavras de Mardoqueo.

אמֶר10 וַתֹּ֤
E–disse
H0559

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

ךְ לַהֲתָ֔
a–Hatakh
H2047

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
e–ordenou–lhe
H6680

ל־ אֶֽ
a–
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekay
H4782

Então disse Esther a Hathach, e mandou-lhe dizer a Mardoqueo:
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כָּל־11
Todos–
H3605

עַבְדֵ֣י
servos–de
H5650

לֶךְ הַמֶּ֡
o–rei
H4428

וְעַם־
e–povo–de–

מְדִינ֨וֹת
províncias–de
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
o–rei
H4428

ים יֽוֹדְעִ֗
sabem
H3045

ר אֲשֶׁ֣
que

כָּל־
todo–
H3605

אִ֣ישׁ
homem
H0376

ה וְאִשָּׁ֡
e–mulher
H0802

ר אֲשֶׁ֣
que

יָבֽוֹא־
vier–
H0935

אֶל־
a–
H0413

הַמֶּלֶךְ֩
o–rei
H4428

אֶל־
a–
H0413

ר הֶחָצֵ֨
o–pátio

ית הַפְּנִימִ֜
o–interior
H6442

ר אֲשֶׁ֣
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

א יִקָּרֵ֗
for–chamado
H7121

אַחַ֤ת
uma
H0259

דָּתוֹ֙
lei–sua
H1881

ית לְהָמִ֔
para–morrer
H4191

בַד לְ֠
exceto
H0905

ר מֵאֲשֶׁ֨
a–quem

יֽוֹשִׁיט־
estender–
H3447

ל֥וֹ
a–ele

לֶךְ הַמֶּ֛
o–rei
H4428

אֶת־
(a)–
H0853

יט שַׁרְבִ֥
cetro–de
H8275

הַזָּהָ֖ב
o–ouro
H2091

וְחָיָה֑
e–viverá
H2421

י וַאֲנִ֗
e–eu
H0589

א ֹ֤ ל
não
H3808

נִקְרֵא֙תי֙      
fui–chamada
H7121

לָב֣וֹא
para–ir
H0935

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

זֶה֖
isto
H2088

ים שְׁלוֹשִׁ֥
trinta
H7970

יֽוֹם׃
dia
H3117

Todos os servos do rei, e o povo das provincias do rei, bem sabem que todo o homem ou mulher que entrar no 
pateo interior ao rei sem ser chamado não ha senão uma sentença, que morra, salvo se o rei estender para elle o 
sceptro d'oiro, para que viva; e eu estes trinta dias não sou chamada para entrar ao rei

וַיַּגִּ֣ידו12ּ
E–declararam
H5046

י לְמָרְדֳּכָ֔
a–Mordekay
H4782

אֵ֖ת
(a)
H0853

י דִּבְרֵ֥
palavras–de
H1697

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ester
H0635

פ
¶

E fizeram saber a Mardoqueo as palavras d'Esther.

וַיֹּ֥אמֶר13
E–disse
H0559

מָרְדֳּכַ֖י
Mordekay
H4782

יב לְהָשִׁ֣
para–responder
H7725

אֶל־
a–
H0413

ר אֶסְתֵּ֑
Ester
H0635

אַל־
Não–
H0408

י תְּדַמִּ֣
imagines
H1819

ךְ בְנַפְשֵׁ֔
em–alma–tua
H5315

לְהִמָּלֵ֥ט
escapar
H4422

בֵּית־
casa–de–

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

מִכָּל־
de–todos–
H3605

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
os–judeus
H3064

Então disse Mardoqueo que tornassem a dizer a Esther: Não imagines em teu animo que escaparás na casa do 
rei, mais do que todos os outros judeos.

י14 כִּ֣
Pois

אִם־
se–

הַחֲרֵ֣שׁ
calar

֮ תַּחֲרִישִׁי
calares

בָּעֵת֣
no–tempo
H6256

הַזֹּאת֒
este
H2063

רֶ֣וַח
alívio
H7305

ה וְהַצָּלָ֞
e–livramento
H2020

יַעֲמ֤וֹד
levantar–se–á
H5975

לַיְּהוּדִים֙
para–os–judeus
H3064

מִמָּק֣וֹם
de–lugar
H4725

ר אַחֵ֔
outro
H0312

תְּ וְאַ֥
e–tu

וּבֵית־
e–casa–de–

יךְ אָבִ֖
pai–teu
H0001

תֹּאבֵד֑וּ
perecereis
H0006

י וּמִ֣
e–quem
H4310

עַ יוֹדֵ֔
sabe
H3045

אִם־
se–

לְעֵת֣
para–tempo
H6256

את ֹ֔ כָּז
como–este
H2063

עַתְּ הִגַּ֖
chegaste
H5060

לַמַּלְכֽוּת׃
ao–reino
H4438

Porque, se de todo te calares n'este tempo, soccorro e livramento d'outra parte sairá para os judeos, mas tu e a 
casa de teu pae perecereis: e quem sabe se para tal tempo como este chegaste a este reino?

אמֶר15 וַתֹּ֥
E–disse
H0559

ר אֶסְתֵּ֖
Ester
H0635

יב לְהָשִׁ֥
para–responder
H7725

ל־ אֶֽ
a–
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekay
H4782

Então disse Esther que tornassem a dizer a Mardoqueo:
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לֵך16ְ֩
Vai
H3212

כְּנ֨וֹס
reúne
H3664

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
todos–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֜
os–judeus
H3064

נִּמְצְאִ֣ים הַֽ
os–que–se–encontram
H4672

ן בְּשׁוּשָׁ֗
em–Shushan
H7800

וְצ֣וּמוּ
e–jejuai
H6684

לַי עָ֠
sobre–mim

וְאַל־
e–não–
H0408

תֹּאכְל֨וּ
comais
H0398

וְאַל־
e–não–
H0408

תִּשְׁתּ֜וּ
bebais
H8354

שְׁלֹ֤שֶׁת
três–de
H7969

יָמִים֙
dias
H3117

לַיְ֣לָה
noite
H3915

וָי֔וֹם
e–dia
H3117

גַּם־
também–
H1571

אֲנִ֥י
eu
H0589

י וְנַעֲרֹתַ֖
e–servas–minhas
H5291

אָצ֣וּם
jejuaremos
H6684

ן כֵּ֑
assim

ן וּבְכֵ֞
e–assim

אָב֤וֹא
irei
H0935

אֶל־
a–
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
o–rei
H4428

ר אֲשֶׁ֣
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ת כַדָּ֔
conforme–a–lei
H1881

ר וְכַאֲשֶׁ֥
e–como

דְתִּי אָבַ֖
perecer
H0006

דְתִּי׃ אָבָֽ
perecerei
H0006

Vae, ajunta a todos os judeos que se acharem em Susan, e jejuae por mim, e não comaes nem bebaes por tres 
dias, nem de dia nem de noite, e eu e as minhas moças tambem assim jejuaremos: e assim entrarei a ter com o 
rei, ainda que não é segundo a lei; e, perecendo, pereça.

ר17 יַּעֲבֹ֖ וַֽ
E–passou

מָרְדֳּכָי֑
Mordekay
H4782

עַשׂ וַיַּ֕
e–fez

ל כְּכֹ֛
conforme–tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ה צִוְּתָ֥
ordenou
H6680

עָלָ֖יו
sobre–ele

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ester
H0635

ס
§

Então Mardoqueo foi, e fez conforme a tudo quanto Esther lhe ordenou.
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